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RT

GENERAL PROCUREMENT AND DELIVERY
TERMS FOR CONSTRUCTION PRODUCTS

rakennustuotteet, rakennustarvikekauppa, hankintaehdot, toimitusehdot

byggnadsprodukter, leveransvillkor
building products, terms of delivery

The terms of procurement and delivery
presented in this RT standards sheet are
to be used between entrepreneurs in
commercial transactions relating to build-
ing materials and construction products.
These terms have been approved and
endorsed by Rakennusteollisuuden
Keskusliitto ry (Confederation of Finnish
Construction Industries) and Rakennus-
tuoteteollisuus RTT ry (Finnish Associa-
tion of Construction Product Industries).

The terms contained herein shall be
applied to basic contract form RT 80268,
Construction Products, Procurement and
Supply Contract. A model for the drawing
up of contracts is shown in RT standards
sheet RT 17-10722, Construction Prod-
ucts, Preparation of Procurement and
Supply Contracts.
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1 SCOPE

1.1

Procurements and deliveries shall com-
ply with the General Procurement and
Delivery Terms for Construction products
RYHT 2000 defined below unless other-
wise specified in writing.

1.2

These terms, intended to be applied to
commercial transactions between entre-
preneurs relating to building materials,
construction products, and building com-
ponents, may also include minor and
short-term installation works carried out
on construction sites.

2 OFFER

2.1
The offer shall be made according to the
call for tender. If the offer or order confir-
mation deviates from the call for ten-
der/order, said deviation in the offer or or-
der confirmation shall be explicitly speci-
fied so that the deviation may be invoked.
Orally agreed deviations in the call for
tender/order shall be confirmed in writing.

2.2

The offer shall be binding for 1 (one)
month, calculated from the end of the pe-
riod reserved for the submission of of-
fers, unless no other period of validity
has been specified in the call for tender.
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4.2

Price changes caused by the legislative

actions of state authorities (law, ordi-

nance, cabinet or ministry decision),

— which have originated following the sub-
mission of the offer, or in other cases
subsequent to the signing of the Con-
tract,

— which cannot have been taken into ac-
count, either in the preparation of the
offer, or equivalently in the preparation
of the Contract,

— which have a significant and immedi-
ate effect on the performance speci-
fied in the Contract,

shall be taken into account in the price as
an additive or subtractive factor only if
their combined effect is at least 0.5% of
the price and if one of the contracting par-
ties presents a claim concerning this to
the other party within one (1) month of
the delivery or of the acceptance of the
work performance, although not later
than by the date of the acceptance in-
spection of the building project.

5 CHANGE ORDERS AND
ADDITIONAL WORKS

5.1

If procurement plans or building designs
are altered, and if these alterations
cause changes in expences or delivery
schedules, the Seller shall be entitled to
receive additional compensation from
the Buyer for this increase, and shall be
equivalently obliged to recompense the
Buyer if such alterations lead to cost re-
ductions. If changes result in modifica-
tions to delivery schedules, the Seller
shall have the right to receive additional
time according to mutual agreement. De-
mands relating to modified costs and ad-
ditional time shall be agreed upon in writ-
ing between the contracting parties be-
fore execluding the alterations.

5.2

The contracting parties may reach verbal
agreements for minor and rushed addi-
tions and changes, but the Contract shall
be amended as soon as possible.

6 PAYMENT OF CONTRACT
PRICE

6.1

The contract price shall be paid against
invoicing according to the procurement/
supply contract and the agreed time
schedule.

6.2

If the Buyer does not pay the contract
price within the agreed time limit, the
Seller shall have the right to charge the
penalty interest specified in the Contract
orin the Act on Interest for the period be-
tween the expiration date and the date of
payment.

6.3
The Buyer, on his part, shall have the
right to deduct, in writing, penalty interest

and repair expenses found to be the re-
sponsibility of the Seller according to
Section 15.3, from any unpaid invoices
affecting the delivery in question.

7  TRANSFER OF OWNERSHIP
RIGHTS

7.1

Ownership rights shall be transferred to
the Buyer when the contract price, with
any possible interest, has been paid in full.

7.2

If the payment has not been performed
following the expiration date despite writ-
ten request, or if there are justifiable
grounds to doubt the Buyer’s ability to
pay, or if the Buyer is unable, despite
written request, to deposit a security, the
Seller may prohibit the supply of goods,
their fixing or installation at construction
sites, and may, at the Buyer’s expense,
repossess goods already supplied to the
Buyer.

8 TRANSFER OF RISK

8.1

Risk shall be transferred to the Buyer
when the goods have been turned over
to the Buyer according to the Contract, or
when they have been assigned to an in-
dependent carrier for delivery unless oth-
erwise specified in supply clauses.

8.2
If, through the fault of the Buyer, the
goods have not been delivered by the
agreed time, risk will be transferred to the
Buyer when the Seller has performed
those duties, required of him by the Con-
tract, that enable the handing over of
goods. Inthat case, the Buyer shall be re-
sponsible for insuring the goods.
Storage of the Buyer’s goods on the
Seller’s premises shall be agreed uponin
writing, and their separation shall be an-
nounced to the Buyer.

9  SURETY

9.1

If, according to the terms of the procure-
ment/supply contract, the Seller is re-
quired to deposit a security, this security
shall be equal to 10% of the contract
price unless otherwise specified.

9.2

If required by the terms of the procure-
ment/supply contract, the Buyer shall be
obliged to deposit the Seller with ap-
proved security.

9.3

The requirement concerning securities
shall be presented before the signing of
the Contract, and the securities shall be
installed in the contract within a specified
time period.
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tion on which these designs and docu-
mentation are based, and adherence to
the agreed time schedule.

12.3

The Seller shall be responsible for any
requirements and obligations connected
with the delivery’s patent or other indus-
trial rights so that these shall not result in
any expense or inconvenience for the
Buyer.

13 ACCEPTANCE INSPECTION
AND SUPERVISION
OF DELIVERY

13.1

The Buyer shall have the right to super-
vise and inspect the manufacturing of the
goods during business hours at the
Seller’'s premises by agreement, and
shall have the right to receive information
concerning adherence to the manufac-
turing time schedule. This does not di-
minish the responsibility of the Seller.

13.2

When the goods have been handed over,
the Buyer shall perform a visual inspec-
tion. Quality flaws or transport damage
detected in visual inspections shall be
immediately noted on the bill of consign-
ment or otherwise in writing.

13.3

Prior to the use of the goods at the con-
struction site, or its fixing or installation,
the Buyer shall again perform an ade-
quate inspection of the goods.

Errors and omissions detected only
when the delivered goods are being fixed
or when their parts are being connected
to each other shall be announced imme-
diately by the Buyer.

The Seller shall have aright to conduct
an inspection at the construction site,
and minutes shall be drawn of this in-
spection at the request of either contract-

ing party.

13.4

Atthe acceptance inspection of the build-
ing project, claims may be made for such
defects and omissions which cannot
have been detected.

14 BUYER’S OBLIGATIONS

14.1

The Buyer is obliged to provide assis-
tance so that the goods may be manufac-
tured and delivered as agreed according
to the time schedule.

14.2

The Buyer shall take care to ensure that
duties performed by his other subcon-
tractors and experts shall be carried out
according to the time schedule.

14.3

The Buyer shall assume responsibility
for maintaining acceptable driving condi-
tions for the road leading to the unloading

location, as well as ensuring that roads
on the construction site are in a condition
permitting unimpeded movements for
the agreed transport vehicle employed,
and shall ensure that the unloading loca-
tion is in proper condition.

14.4

The Buyer shall take care of collecting
and transporting the packaging waste of
the goods. The Buyer shall recover pack-
aging waste whenever possible.

15 RESPONSIBILITY FOR
DEFECTS AND OMISSIONS

15.1
The Seller shall be responsible for de-
fects in goods that have been present in
goods at the time of transfer of risk to the
Buyer, evenifthe defectis detected later.
The Buyer may not base a claim on a
defect in the goods if the Buyer has not
notified the Seller of the defect within a
reasonable for period of time following
the detection of the defect, or following
an inspection of the goods in which the
defect should reasonably have been
detected.

15.2

The Seller shall, upon receipt of the
Buyer’s claim, immediately at his own ex-
pense either repair the defect for which
he is liable or carry out a replacement
delivery.

15.3

If the Seller fails to fulfill his obligation to
correct any defects or carry out a re-
placement delivery, the Buyer shall have
the right to correct the defect or have the
defect repaired at the Seller’s expense.
The Buyer shall, before correcting a de-
fect or carrying out a replacement order,
inform the Seller of these actions in writ-

ing.

15.4

The Seller shall not be held responsible
for defects caused by construction that
has not been designed and builtin accor-
dance with sound design, construction,
and installation practices, nor shall the
Seller be held responsible for defects re-
sulting from improper adherence to oper-
ating instructions, or for defects resulting
from negligence in servicing procedures.

15.5

Regarding defects detected in goods,
the Seller’s liability for damages for con-
sequential damage shall not exceed the
cost of the Seller’s delivery. In cases of
consequential damage, the Buyer shall,
upon learning of their existence, submit
without delay written notification to the
Seller.

Damage resulting from decreased pro-
duction or profits, or interruptions, or lost
profits resulting from expired or incor-
rectly performed contracts with third par-
ties, shall not be classified as conse-
guential damage entitling to compensa-
tion.
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degree by acts of war, insurrection, export
or import prohibitions, natural catastro-
phes or exceptional weather conditions,
interruptions in public transport or energy
distribution fire, labour dispute, or other
equally significant or exceptional reason
that significantly hinder the delivery.

17.2

If the procurement of raw materials,
products, or machinery necessary for the
manufacture of the goods is hindered or
delayed for any one of the aforemen-
tioned obstacles that lie beyond the con-
trol of the Seller, and it is not possible for
the Seller to perform these procurements
elsewhere without unreasonable loss of
time or expenditure, the Seller shall be
granted a necessary and sufficient ex-
tension to his delivery date.

In labour disputes where the Seller or
his subcontractor have failed to carry out
their contractual and legal responsibili-
ties to their employees, their unions, or
employers’ organisations, the Seller
shall not be granted an extension to his
delivery date.

17.3

If either contracting party has not in-
formed the other contracting party in writ-
ing immediately following the detection
of an insurmountable obstacle, it cannot
be used as basis for exemption.

18 GUARANTEE

18.1

The Seller shall guarantee the goods for
a period of 36 months unless otherwise
specified, however not to exceed the
Buyer’s period of guarantee responsibility.

18.2

The Seller, upon receiving notification,
shall be obliged to immediately rectify, at
his own expense, any defects or omis-
sions in the execution of the order de-
tected during the guarantee period. The
Seller’s liability shall not extend to de-
fects resulting from ordinary use or negli-
gence found to be the responsibility of the
Buyer.

18.3

The Buyer, upon receiving notification,
shall immediately inform the Seller re-
garding such defects or omissions for
which the Seller may be held responsi-
ble, detected during the guarantee pe-
riod, that hinder the use of the goods or
contribute to its deterioration.

18.4

If the Seller, despite having received writ-
ten notification from the Buyer, neglects
to fulfil his guarantee obligations within a
reasonable time limit, the Buyer shall have
the right to correct the defect or have the
defect repaired at the Seller’s expense.
The Buyer shall, before correcting a de-
fect or carrying out a replacement order,
inform the Seller of these actions in writing.

18.5
The Seller shall, following the termina-
tion of the guarantee period, continue to

be held responsible for the kinds of de-
fects, omissions, and inconveniences,
which the Buyer demonstrates to be
caused by gross negligence or an unper-
formed task on the part of the Seller, for
which the Buyer could not have been
reasonably expected to detect during the
building project’s handing-over inspec-
tion or guarantee period. The Seller shall
be exempt from this responsibility when
10 years have elapsed from the building
project’s acceptance.

19 USE OF SUBCONTRACTORS

19.1

The seller shallassume responsibility for
all deliveries provided by his subcontrac-
tors. The Buyer, at his request, shall have
the right to obtain information pertaining
to the Seller’'s most important subcon-
tractors and parts suppliers, and shall
have the right to carry out quality control
inspections on their premises.

20 PRODUCT LIABILITY

20.1
The Seller shall be subject to product lia-
bility legislation for the products he deliv-
ers.

20.2

If the product distributor has not been
able to announce within a resonable pe-
riod of time the party subject to primary
product liability or the party from whom
he acquired the product, the distributor
shall be entitled to receive compensation
from the party subject to primary product
liability at a later date.

21 TRANSFER OF CONTRACT

211

Neither contracting party shall have the
right to transfer the Contract to a third
party unless otherwise specified.

22 ANNULMENT OF CONTRACT

221

If either contracting party is found to be
guilty of gross negligence in the perfor-
mance of their contractual duties, the
other contracting party shall have the
right to annul the contract, after having
first provided written notification, if the
negligence has not been corrected within
a reasonable time.

22.2

If either contracting party is in such a fi-
nancial condition that there exist justifi-
able reasons to doubt the contracting
party’s ability to perform its contractual
duties, the other contracting party shall
have the right to annul the contract.

If the Buyer has failed to perform his
payment obligations, the Seller shall
have the right, as an alternative to annul-
ling the contract, to interrupt deliveries
until the overdue invoice has been paid
or its payment terms have been agreed.
In that case the agreed delivery date
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